CAaxrrAoLIC CHURCH
NEWMAN

1121 Main St. - Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 - Fax: (209) 862-3512
website: stjoachimnewman.org

Saint Joachim’s Mission Statement

With blessings from St. Joachim and by the power of
the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our
Lord. In the strength of our worship, teaching and service,
we strive to be loving and supporting people reaching out
with compassion and understanding to those in and beyond
our parish family so we come to be known as Christians by
our faith and love.

Declaracion de la Mision de San Joaquin

Con las bendiciones de San Joaquin y por el poder
del Espiritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la
Iglesia Catolica de San Joaquin, estamos dedicados a vivir
el evangelio de nuestro Seiior. En la fuerza de nuestra
adoracion, ensefianza y servicio, nos esforzamos por amar
y apoyar a las personas que se acercan con compasion y
comprension a quienes estdn dentro y mds alld de nuestra
familia parroquial para que seamos conocidos como
cristianos por nuestra fe y amor.

'WELCOME TO ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would
like to register in the parish, please visit our website or stop by
the parish office and say hello! Please be advised that this parish
is not obligated to grant you permission for your sacraments or
the sacraments of your children if you are not registered with our
parish. We are glad you are here!

THE ASCENSION OF THE LORD
¢l o

and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit.” - Mt 28:18b-19

“Me ha sido dado todo poder en el cielo y en la tierra. Vayan, pues, y
ensefien a todas las naciones, bautizéndolas en el nombre del Padre y del
Hijo y del Espiritu Santo”. - Mt 28, 18-19

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. « Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m. « Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONEESSIONS: Tuses. Evenings at 6 p.m.
Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9a.m.-12 PM. & 1 p.m. - 4 p.m.

PARISH STAFF:

Administrator: Father Kishor Yerpula
fatherkishor@stjoachimnewman.org

Deacon: Lance Velez

Religious Education
(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Pastoral Council
Mayolo Lopez, Chairperson; Maribel Cerutti, Secretary; Samantha Borba, Patrick
Dodd, Jorge Fernandez, Maria Gastelum, Belisario Madrigal, Henry Nino, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary;
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members



The Ascension of the Lord - May 17, 2026

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 5/16/2026 English
¥ Alice Ann Martin by Joseph & Nancy Peterson
¥ Leonard Luna
®  Delores & Louis Landeros
t  Jose Garcia by Family
Saturday 5/16/2026 Spanish
Tt  Esperanza Lopez ¢ Lilia Villa
¥  Felipe Garcia Ortiz & Ruben Garcia
T Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
¥  Marria de Jesus Villapando y por todas las mamas vivas
Sunday 5/17/2026 English
¥  Maurice Caldera by Marilyn Carter
®  Tex Broussard
T  Joe & Kenny Caton by family
T  Fr. Guadalupe Sanchez & Fr. Luis Manuel Lopez
Sunday 5/17/2026 Spanish
¢ Para la familia Mendoza Contreras
¥  Antonio Duran
¥  Ruben Velazquez Tranquilino & Ruben Velazquez Villa
¥  Ramon Martinez Garcia & Abigail Garcia Monday 5/18/26
English
Tuesday 5/19/2026 English
Wednesday 5/20/2026
Thursday 5/21/2026 English
Friday 5/22/2026 Spanish
Saturday 5/23/2026 English
¥  Anthony Duarte by Marilyn Carter
¥  Elsie Freitas by Gene & Cindy Spinelli
¥  Enriqueta Fernandez & Carmen Fernandez
Saturday 5/23/2026 Spanish
®  Jose Carlos & Daniel Gonzalez
¥ Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
& Accion de gracias por el 95 cumplearios de Guadalupe Gallegos
Sanchez y todas las almas del purgatorio
#&  Accion de gracias por el Aniversario de Bodas de Fortunato &
Maria Gastelum y Antonio & Alicia Marquez
Sunday 5/24/2026 Bilingual 9am Mass
#  Para la familia Madrigal

Parish Office Closed

The parish office will be closed on Monday May 25,

i A Yi 2026 due to Memorial Day.

Oficina Cerrada

La oficina parroquial estard cerrada el lunes 25 de

Please pray for our sick community members and friends.
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad par-
roquial y amigos.

Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo
de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia,
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Rafael
Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado Jr, Pa-
trite Goularte, Trisha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary Rose,
Hugo Banuelos, Lupe Fernandez, Hilario, Sergio Chaidez, Jr., Salomon de la
Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Marcelino
Jr. Hernandez, Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer Marquez, Sal-
vador Fernandez, Megan Marin, Marie Rose-Watkins, Bertha Cruz, Rosalba
Maldonado, Edwin Watson, Terrance Marin, Terry Marin

Your special prayers for these and others suffering from illness

is gratefully appreciated. Thank you and God bless you.
Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la
enfermedad es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of May 17, 2026

Saturday: Acts 18: 23-28/ Jn 16: 23b-28

Sunday: Acts 1:1-11/ Eph 1:17-23/ Mt 28:16-20
Monday: Acts 19:1-8/ Jn 16:29-33

Tuesday: Acts 20:17-27/ Jn 17:1-11a

Wednesday: Acts 20:28-38/ Jn 17:11b-19

Thursday: Acts 22:30; 23:6-11/ Jn 17: 20-26

Friday: Acts 25:13b-21/ Jn 21:15-19

Saturday: Acts 28:16-20, 30-31/ Jn 21:20-25

Sunday: Acts 2:1-11/ 1 Cor 12: 3b-7, 12-13/ Jn 20: 19-23

Lecturas para la semana del 17 de mayo, 2026
Sabado: Acts 18: 23-28/ Jn 16: 23b-28

Domingo: Acts 1:1-11/ Eph 1:17-23/ Mt 28:16-20

Lunes: Acts 19:1-8/ Jn 16:29-33

Martes: Acts 20:17-27/ Jn 17:1-11a

Miércoles: Acts 20:28-38/ Jn 17:11b-19

Jueves: Acts 22:30; 23:6-11/ Jn 17: 20-26

Viernes: Acts 25:13b-21/ Jn 21:15-19

Sdabado: Acts 28:16-20, 30-31/ Jn 21:20-25

Domingo: Acts 2:1-11/ 1 Cor 12: 3b-7, 12-13/ Jn 20: 19-23

INT ENTIONS
Mass Intentions for 2026

A friendly reminder, the parish office is accepting Mass inten-
tions for the 2026 calendar year. Parishioners are welcome to request
Masses in memory of loved ones, in thanksgiving, or for special inten-
tions. Please contact the parish office for availability and guidelines.

Intenciones de Misa para 2026
La oficina parroquial ya esta recibiendo intenciones de Misa
para el afio calendario 2026. Los feligreses pueden solicitar Misas en
memoria de sus seres queridos, en accién de gracias o por intencio-
nes especiales. Para conocer la disponibilidad y las normas, favor de
comunicarse con la oficina parroquial.

SUNDAY COLLECTION:

Regular Collection: $3194.70
2 Collection Mission of Oblates of St. Francis de Sales: $2339.32

Total Deposit: $ 5534.02
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2nd collection today 5/17/2026 is for Catholic Communication Campaign
2da colecta hoy 5/17/2026 es para la Campaia Catolica de Comunicacién

2
. @ﬁ,@
follow us on: instagram - @newman st joachim

n facebook - St. Joachim Catholic Church, Newman k ]

2nd collection next week 5/24/26 is for
BISHOP’S MINISTRY APPEAL
q ? Fulfilling the Mission with

2da colecta proxima semana 5/24/26 es para los
Proyectos de mantenimiento y renovacion de edificios

®,
o

Building Improvements and renovation projects
online giving: www.stjoachimnewman.org
a Generous Heart




Ascension del Sefior -

IMPORTANT MASS TIME CHANGE

Next Sunday, May 24th, we will only have ONE bilingual mass at 9a.m.
due to the FDES Portuguese Festa at 11a.m.

IMPORTANTE CAMBIO DE HORARIO DE MISA

El préximo domingo 24 de mayo, solamente habra una misa bilingtie a
las 9:00 a.m., debido a la celebracion portuguesa FDES a las 11:00 a.m. jPor
favor noten este cambio!

FAITH FORMIATION REGISTRATION

INSCRIPCIGN PARA LA FORMACION EN LA FE
Faith Formation Registrations

Faith Formation registrations will be held on the following dates
at the Catechetical Center:

REGISTRATIONS FOR ALL NEW STUDENTS

(availability is first come first served):

e May 26th: 10 am - 4pm

o May27th: 2 pm - 7pm

o May 28th -29th: 10 am - 4 pm

o May 30th: 10 am - 2pm

Please note: 1st year Holy communion students must be in 2nd grade and on.
(st grade accepted on a case by case basis) 1st year Confirmation students must be
in 7th grade and on.

To register you MUST bring:

-Baptism Certificate (if not Baptized, you must bring child’s birth cer-
tificate from the county)

-1st Holy Communion Certificate

-Registration fee’s (§75 1st year, $100 2nd year)

Adult sacrament registration follows the same registration dates!

Please call the Religious Education office if you have any questions
209-862-2878.

Inscripciones de Formacion de Fe

Las inscripciones para Formacién de Fe se llevardn a cabo
en las siguientes fechas en el Centro Catequético:

INSCRIPCIONES PARA TODOS LOS ESTUDIANTES NUEVOS

(disponibilidad por orden de llegada):

e 26 de mayo: 10:00 a.m. — 4:00 p.m.

e 27 de mayo: 2:00 p.m. - 7:00 p.m.

o 28-29 de mayo: 10:00 a.m. — 4:00 p.m.

e 30 de mayo: 10:00 a.m. - 2:00 p.m.

Por favor, tenga en cuenta: los estudiantes de primer aiio de Primera Comu-
nién deben cursar 2.° grado o superior (se aceptan alumnos de 1.er grado caso por
caso). Los estudiantes de primer afio de Confirmacion deben cursar 7.° grado o
superior.

Para inscribirse DEBE traer:

Certificado de Bautismo (si no estd bautizado, debe traer el acta de
nacimiento del nifio del condado)

Certificado de Primera Comuni6én

Cuotas de inscripcién ($75 ler afio, $100 2° ano)

iLa inscripcion para los sacramentos de adultos sigue las mismas fe-
chas!

Por favor llame a la oficina de Educacion Religiosa si tiene alguna pre-
gunta: 209-862-2878.

Feast of the Ascension
of the Lord

This Sunday, the Church celebrates
the Solemnity of the Ascension of the
Lord. Forty days after His Resurrection,
Jesus ascended into heaven in the pres-
ence of His disciples, opening the gates
of heaven for all who follow Him. Before
ascending, He entrusted His disciples with
the mission to proclaim the Gospel to all
nations and promised to remain with them
always.

The Ascension reminds us that our
true home is in heaven and that we are
called to continue Christ’s mission here on earth through faith, hope, and
love. As we prepare for Pentecost, may we ask the Holy Spirit to strengthen
us to be joyful witnesses of the Risen Lord in our daily lives.

Fiesta de la Ascension del Sefior

Este domingo, la Iglesia celebra la Solemnidad de la Ascension del
Sefior. Cuarenta dias después de Su Resurreccion, Jests ascendio al cielo
en presencia de Sus discipulos, abriendo
las puertas del cielo para todos los que lo
siguen. Antes de ascender, encomendd a
Sus discipulos la misién de proclamar el
Evangelio a todas las naciones y prometid
permanecer con ellos siempre.

La Ascension nos recuerda que
nuestro verdadero hogar estd en el cielo y
que estamos llamados a continuar la mis-
ién de Cristo aqui en la tierra por medio
de la fe, la esperanza y el amor. Mientras
nos preparamos para Pentecostés, pida-
mos al Espiritu Santo que nos fortalezca
para ser testigos alegres del Senor Resu-
citado en nuestra vida diaria.

“Baby Bottle”

4

Campaign

The Knights of Colum-
bus invite all parishioners
to participate in the “Baby
Bottle” Campaign in support
of the Turlock Pregnancy
& Health Center. The cam-
paign begins this weekend
and will continue through
Father’s Day. Baby bottles
will be available for you to
take home and fill with loose
change, cash, or checks.
Every donation, no matter
the amount, helps support
mothers, babies, and families in need within our community. Thank you
for your generosity and support of this important ministry.

“Biberones patra Beber”

Los Caballeros de Coldn invitan a todos los feligreses a participar en
la campana de “Biberones para Bebés” en apoyo al Centro de Embarazo y
Salud de Turlock. La campana comienza este fin de semana y continuara
hasta el Dia del Padre. Los biberones estardn disponibles para que los llev-
en a casa y los llenen con monedas, efectivo o cheques. Toda donacion, sin
importar la cantidad, ayuda a apoyar a madres, bebés y familias necesita-
das de nuestra comunidad. Gracias por su generosidad y apoyo a este im-
portante ministerio.




The Ascension of the Lord - May 17, 2026

Weekend Mass Services
This weekend, Fr. Rao Abbadasari from Sacred Heart in Turlock will
be celebrating our Masses, and he will also return next weekend to celebrate

with us again. Please join us in extending a warm welcome to our visiting
priest and thank him for sharing his ministry with our parish community.

Servicios de Misa Dominicales
Este fin de semana, el Padre Rao Abbadasari de Sacred Heart en Tur-
lock estard celebrando nuestras misas, y también regresara el proximo fin de
semana para celebrar con nosotros nuevamente. Acompanennos en darle
una cordial bienvenida a nuestro sacerdote visitante y agradecerle por com-
partir su ministerio con nuestra comunidad parroquial.
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Father Kishor Vacation

Father Kishor will be unavailable to take appointments or celebrate
weekday mass from May 4th- June 8th.
*There will be English mass and confessions on Tuesdays.

Vacaciones del Padre Kishor

El Padre Kishor no estara disponible para tomar citas o celebrar la misa
de lunes a viernes apartir del 4 de mayo al 8 de junio.
*Los martes si habrd misa en inglés y confesiones.

Rectwoom Cowiecy Reninder

We kindly ask all parishioners to help keep our restrooms clean and
welcoming for everyone. Please remember that our facilities are main-
tained by dedicated volunteers who generously give their time in service
to our parish.

Out of respect for their efforts and for one another, we ask that you
please clean up after yourself and report any issues to the parish office.

Thank you for your cooperation and for helping us care for our par-
ish home.

Recordalonio de Corteci en los Barios

Les pedimos amablemente a todos los feligreses que nos ayuden a
mantener los bafios limpios y en buenas condiciones para todos. Recor-
demos que estas instalaciones son atendidas por voluntarios dedicados
que generosamente ofrecen su tiempo al servicio de nuestra parroquia.

Por respeto a su esfuerzo y a los demas, les pedimos que por favor
limpien después de usarlos y reporten cualquier problema a la oficina
parroquial.

iGracias por su cooperacion y por ayudar a cuidar nuestra casa par-
roquial!

St. Joachim’s Faith Formation

WE RUN ON YOLUNTEERS

Is God calling you to be a catechist?

So, what is a catechist, exactly? The word catechist comes from a
Greek word meaning “to echo”. Catechist echo the Word of God to the
children of our parish. Catechists come from all walks of life and are all
ages. They are ordinary people, just like you, who generously volunteer
their time to share our Catholic faith, values, and traditions with our
youngest generation of Christians and to walk beside/bear witness to
them. They are positive role models who help children grow in faith, spir-
ituality, and their relationship with God. Their gift of time ana talents has
tremendous value because through their words, actions, and expression
of love for their students, the message of Jesus Christ continues to spread
throughout the world. Could you be a catechist?

Do you:

Love God and want to know him better?

Do you want to instill that love of God in others?

Enjoy children and want to be a good role model for them?

Want to share our faith and help other grow in their faith?

Want to help children develop a relationship with God through Jesus
Christ?

If you answered “yes” to any of these questions, it may mean that
God is calling you to be a Catechist!

If you are interested in participating as a catechist or catechist helper,
please call the parish office at 209-862-3528 or email: office@stjoachim-

newman.org
¢Dios te esta llamando a ser catequista?

Entonces, ;qué es exactamente un catequista? La palabra catequista
proviene de una palabra griega que significa “hacer eco”. Catequista hace
eco de la Palabra de Dios a los nifios de nuestra parroquia. Los catequistas
provienen de todos los dmbitos de la vida y son de todas las edades. Son
personas comunes, como usted, que generosamente ofrecen su tiempo
como voluntarios para compartir nuestra fe, valores y tradiciones catoli-
cas con nuestra generacion mas joven de cristianos y para caminar a su
lado y dar testimonio de ellos. Son modelos positivos que ayudan a los
nifos a crecer en la fe, la espiritualidad y su relacion con Dios. Su don de
tiempo y talentos tiene un valor tremendo porque a través de sus palabras,
acciones y expresion de amor por sus estudiantes, el mensaje de Jesucristo
continda difundiéndose por todo el mundo. ;Podrias ser catequista?

Ta:

sAmas a Dios y quieres conocerlo mejor?

;Quieres inculcar ese amor de Dios en los demds?

;Te gustan los nifios y quieres ser un buen modelo a seguir para
ellos?

;Quieres compartir nuestra fe y ayudar a otros a crecer en su fe?

sQuiere ayudar a los nifios a desarrollar una relacién con Dios a
través de Jesucristo?

Si respondiste “si” a cualquiera de estas preguntas, jpuede signifi-
car que Dios te estd llamando a ser catequista!

Si estd interesado en participar como catequista o ayudante de cate-
quista, llame a la oficina parroquial al 209-862-3528 o envie un correo

electrénico a: office@stjoachimnewman.org
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SPIRIT OF LIFE, {

MAY WE SEET] ESPIRITU DEVIDA,
SP!RITW QUE APRECIEM0S L VALORIDERAVIDA ~

MAY WE RENEW OUR HOPE N YOU: ESPIRITU DE ESPERANZA,
SPIRIT OF PEACE,

QUE RENOVEMOS NUESTRA ESPERANZA EN TI:
MAY WE FIND PEACE IN YOUR LOVE, ESPIRITU DE PAZ,
AND LOVE EACH OTHER ENOUGH QUE ENCONTREMOS LA PAZ EN TU AMOR,
TO BRING YOUR PEACE TO OUR WORLD. Y QUE NOS AMEMOS
AMEN. TANTO COMO PARA LLEVAR TU PAZ A NUESTRO MUNDO.
AMEN

Vi - W |
\%/w R L

UNDTHE WORLD |  REMEMBERING THOSE AFFECTED BY RECENT VIOLENCE A

Pray for Peace

During World War II, many people paused each day to pray for
peace, trusting that united prayer could make a difference. Today, people
around the world are once again coming together in prayer—for peace,
safety, wise leadership, and an end to conflict.

We invite you to join this effort by pausing for one minute each day
at 1:00 p.m. to pray for world peace and security. When we unite in prayer,
its power can be truly extraordinary.

ROUND THE WORLD

Orar Por La Paz

Durante la Segunda Guerra Mundial, muchas personas hacian una
pausa cada dia para orar por la paz, confiando en que la oracién unida
podia marcar la diferencia. Hoy, personas de todo el mundo se estan uni-
endo nuevamente en oracion—por la paz, la seguridad, lideres sabios y el
fin de los conflictos.

Los invitamos a unirse a este esfuerzo haciendo una pausa de un
minuto cada dia a la 1:00 p.m. para orar por la paz y la seguridad en el
mundo. Cuando nos unimos en oracion, su poder puede ser verdadera-
mente extraordinario.

is available to rent for your
celebrations?
Call the Parish Office for further details!

;Sabia que nuestro saldn parroquial estd disponible
para alquilar para sus celebraciones? jLlame a la Oficina
Parroquial para mds detalles!

E3 REMINDER: PARISH OFFICE IS

wefre Close'd CLOSED ON WEDNESDAYS

RECORDATORIO: LA OFICINA
EVE rg WﬂdHGSdag PARROQUIAL ESTA CERRADA
»

LOS MIERCOLES

CLASES DE BIBLIA

Quieres conocer tu fe? Ven a
compartir con nosotros . todos los,

Martes de 7:00pm a 8:00 pm, en
el salon parroquial de la Iglesia de San
Joaquin de Newman

REQUISITO TRAER TU BIBLIA
Y UN CUADERNO PARA ESCRIBIR TU EXPERIENCIA
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WHERE ARE YOU GOING?

DISCERNMENT RETREAT
BOYS (AGES 13 - 17)

Quo Vadis is a camp for young Catholic men to deepen their
faith and see God's call in their lives.

The Quo Vadis retreat is a camp led by priests and seminarians.
Lunch will be provided.

* Mass & Prayer

¢ Small Group Discussion

* Sports & Games (Volleyball & Soccer - make sure to bring
extra tennis shoes and soccer cleats.)

WHEN & WHERE:

Tuesday June 30th from 9 am - 5 pm
Our Lady of the Assumption

2602 S. Walnut Rd. Turlock, CA 95380

HAVE QUESTIONS?
Contact Fr. Cesar Martinez at (209) 546-7620
or vocations@stocktondiocese.org

Scan the QR Code to register today
or click here!
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WHERE ARE YOU GOING?

DISCERNMENT RETREAT
MEN (AGES 18-35)

Quo Vadis is a camp for young Catholic men to deepen their
faith and see God's call in their lives.
The Quo Vadis retreat is a camp led by priests and seminarians.
Lunch will be provided.

* Mass & Prayer

* Small Group Discussion

* Sports & Games (Volleyball & Soccer - make sure to bring
extra tennis shoes and soccer cleats.)
WHEN & WHERE:
Wednesday July 1st from 9 am - 5 pm
Our Lady of the Assumption
2602 S. Walnut Rd. Turlock, CA 95380

HAVE QUESTIONS?
Contact Fr. Cesar Martinez at (209) 546-7620
or vocations@stocktondiocese.org

Scan the QR Code to register today,

or click here!




Mario Cordeiro Cell 209.485.2491

Fax 209.862.1885

WEsrsiDE CORDEIRO

LANDSCAPE & CONCRETE
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Des’gn. CUSTOM REMODELING & REPAIR
Installation | v coderocuionemodeing
Maintenance

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
, Carla Martn, Derek Nunes, Asitants
R
Al
T— STEPHENS &
N BORRELLI INC.
\ DRE#02096738
4

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360

& 209+862+2881 | john@jborrelli.com

27107 Hwy. 33
Newman, CA

209.862.3908

www.westsidelandscape.net

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

(209) 529-1542

f@@@ S[% Phviric Delrcts £5 \/ \/ r
A
Tel:(408) 661-7675 / g
marimurillod89@gmail.com \
@little_stars_homedaycare

i "“'s%.'}ﬁiﬁgif;f%lﬂ'n‘l!.’ us plll Shaun & Samantha
Felber
Meets: Ist Wednesday ® Joey & Clare
of the Month @ bpm Caetano
209-652-7381 p[[]s owners

Inuiting all Catholic gentlemen
[0 join our organization
THE OLD
WATER OFFICE
Fine Dining
22 M Del Puerto Ave.
&merson, CA 95363

B 209-545-9232
dwateroffieescom

1420 Main Street  Newman
209 « 862-4411

Westside

Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360
Now Open Mon.-Fri.
8:30a.m.- 5:00 p.m.
UZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402
WY www.NewmanVet.com

VALLEY

NORMAN BEACH
Vice President
Office 209-826-5101  Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568
Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940

FROM SEED TO YOU

WEBSITE www.cebrofrozenfoods.com

PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360
Pracessor Of California Igf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

(2 Comenment Locations fo Serve lonlh

MINI STORAGE

1 Uit iz o Choose From!
862 2955 w ﬁ/lylnsla”edSecurnyGales&GamerasfanUURprmectmn

Complele Flunbing Senvice

LIC#955459
RESIDENTIAL * COMMERCIAL

Kevin Cordeiro / owner  siororsice 209.854.1800
wosie 209.587.1000

aplusplumbing

DAYCAR E
Lic#503912136 SN NN
and the tradltloll,c,on ues
N8N N
Susan V Faustino
_ Branch Manager/ Loan Originator Yl.l sisterhand
(\ ¥ NMLS#269245
I WG C:209.678.2838 for all the
- e 0:209.862.1717 seasons of
Paramount Residential Mortgage Group, Inc. F: 925.488.4624 "
Susanv.Faustino@prmg.net your lf.
wwWW.PRMG.net i WJ;Ieet;ngs ;
. ! ednesaay of every
1300 Main Street, Newman, CA 95360 Young Ladies Institute month @ 7:00 p.m.
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Memorialize your loved one
with our large selection of
Headstones and Grave Markers
MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, \Ie“mnn CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

55 AGURS

1432 Main St., Newman

1409°“M” 8¢, Mewnan - 862- 1944
Manuel L., LUNA BUSINESS
W, m. 95., Dne.

INTERNAL MEDICINE SERVICES

Income Tax & Immigration
Boarp CERTIFIED

RicO, PFITZER, PIRES

& ASSOCATES INSURANCE AGENCY, INC.

Ana Luna
Licensed ¢ Bonded
384 5th Street

Office Phone: (209) 862-2991

INSURANCE ADVISORY EXPERTS
Fax: (209) 862-4105

Provndmg an excellent
Catholic education

\‘ preschool - 8th grade

Serving students

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential
License #BL 21-0169

(209) 862-2335

La Familia Perez

from Gustine and John Faustino
surrounding communities 209-678-2840
We welcome families , X
of all faiths. Serving The West Side

(209) 854-2000

SE HABLA ESPANOL / NOS FALAMOS

LIC. #0499798

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
for more information: olmiracles.com
Julie Barcelos, Principal

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts Fala Se Portuguese

z ~z
e o A G 60 T' oy
09.862.4490
2 detheatre.org H\ ’\’W ‘ |E
CATERING CO. LLC
o~ 'a Bernadine Medeiros

209-652-5223
berniem@inreach.com

3 ~7a CRINKLAW | &/ Ermprestre Lo
7 1 “FINE ART
ii AUHENTIC MEXICAN FOOD
é‘k/ y S 5 GARDEN STUDIO Dine In Or Take Out
o c + GALLERY Happy Hour -Thurs. 4-7pm
PAINTINGS » HAND PAINTED CERAMICS serving DOLLARTACOS
GREETING CARDS
By Appointment 1425 MAIN ST.NEWMAN -
29257?335%03 209.862.1681
o NOW OFFERING « PLATES
« TAGS

REGISTRATION
SERVICES

« REGISTRATION
« TRANSFERS
« VIN VERIFICATION

ACE [

Newman ACE Hardware

1321 Main Street - Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888

http:www.newmanace.com

(209) 416-0035 « (209) 678-1765

Landscaping & Concrete, Inc.

working with you since 1994

LANDSCAPE MMIRIAI - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Ge 1921

209) 854-2433 1258 R Street < 7 X A 953 515 First Avenue

PATTERS NEWMAN LOS BANOS Aaron (aﬁl;ar“]ao?r g &09; Bens Newmm GGty PO-Box 112%0 ;sg \‘(2. Lgi 11322\lmns PAvrtetsimq, CA9s33 31 Pt Avene
9 @ gustinedepotgarage@gmail.com 209. 62 3628 . H 9 o Est. LlC-.#DZ/ 209. 862 3628

892 3004 862.2004 829.‘004 Q 435.4th Ave, Gustine, CA 95322 Est. Lic. #507 Email: hillview@evansinet.com Est. Lic. #724
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Qj/) a“,’ COMPASSIONATELY SERVING THE CO\IMUNITY
o

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980




Rooted in

g’zatitude.

Giving with  JEEET/NN
+ | website today to

’ sign up and ge

gyzace — N : st:rted -

GIVENOW

Support our ministries this fall
through foithful generosity

This season is a time to reflect on the blessings we've received—and a time to give
back in gratitude. Our community is a spiritual home where lives are enriched,
faith is strengthened, and service to others flourishes. Your support helps make all
of this possible.

Online Giving offers a simple, secure way to contribute from your phone, tablet,
or computer. Whether you're making donations, payments, or pledges, your
generosity helps us continue to grow and serve.

Set up your gift today or consider an O N |_ | N E
dditional gift vi line Givi
S iy ,‘a» GIVING

.

CAT

1121 MAIN ST.

LIC CHURCH

—~ NEWMAN, CA 95360 7 /AN 1909
PHONE 209-862-3528 - FAX 209-862-3512 RPN
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG

/= stJoseph
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Qzatctuc[

Dando con TN siovanes.

| nuestra parroquia
C [ g hoy mismo para
’Z&l C La Offertory registrarte y
° = comenzar.
GIVENOW |

# Vacation Bible School

A poya nuestros ministerios este
otorio con generosidad y fe.

Esta temporada nos invita a reflexionar sobre las bendiciones recibidas y a responder
con gratitud. Nuestra comunidad es un hogar espiritual donde la vida se enriquece, la
fe se fortalece y el servicio a los demas florece. Tu apoyo hace posible todo esto.

La Donacién en Linea te ofrece una manera sencilla y segura de contribuir desde tu
teléfono, tableta o computadora. Ya sea que hagas donaciones, o pagos, tu generosidad
nos ayuda a seguir creciendo y sirviendo.

Configura tu donacién hoy o considera

un donativo adicional a través de " " ) O N |_| N E

nuestro enlace de Donacién en Linea
desde tu dispositivo inteligente. ‘ ZI\ W G IVI N G




